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VYZNAM PEZPEéNOSTNI'CH @ SAFETY SIGNS
SYMBOLU DEFINITION OF SYMBOLS

N_A

cz
EN
l!—-ll_l cz
EN
N CZ
Q:

POZOR! Dbejte na bezpeénostni symboly! NedodrZovani predpisi a poky-
nd k pouzivani soustruhu na drfevo mize vést k téZkym zranénim, koncicim
az smrti.

ATTENTION! Ignoring the safety signs and warnings applied on the ma-
chine as well as ignoring the security and operating instructions can cause
serious injuries and even lead to death.

PRECTETE SI NAVOD! prectéte si pedlivé ndvod k pouZiti a udrbé a
dobre se seznamte s obsluhou stroje, abyste tim predesli skodam a zrané-
nim.

READ THE MANUAL! Read the user and maintenance manual carefully
and get familiar with the controls n order to use the machine correctly and
to avoid injuries and machine defects.

OCHRANNE PROSTREDKY! Nogeni ochrany sluchu, ochrannych bryli,

rukavic a bezpecnostni obuvi je povinné.

PROTECTIVE CLOTHING! The operator is obligated to wear proper
ear protection, safety goggles and safety shoes

EC-CONFORM - This product complies with the EC-directives.

c € CZ CE-SHODNE - Tento vyrobek odpovida smérnicim EU.
EN

HOLZMANN Maschinen GmbH
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PREDMLUVA

3 PREDMLUVA

Vazeny zakazniku!
Tento nadvod k pouZiti obsahuje dilezité informace a pokyny k uvede-
ni do provozu a pouzivani soustruhu na drevo D460FXL.

Navod k pouziti je nedilnou soucasti stroje a nesmi od néj byt odstra-
nén. Pokud stroj pfedavate nékomu tfetimu, navod vzdy pfilozte!!

Dbejte bezpecnostnich pokyni!
Pfed uvedenim stroje do provozu si pozorné prectéte navod. Usnadni-
te tim pouZivani stroje a vyhnete se omylim a $koddm.
Dodrzujte bezpe&nostni pokyny a varovani. Jejich nedodrzeni mize
vest ke zranéni.

Vlivem stélého zlepsovani naseho vyrobku se mohou vyobrazeni a
obsah navodu lehce odliSovat od skutecnosti. Pokud narazite na chy-
bu, uvédomte nés o ni.

Technické zmény vyhrazeny!

Autorské pravo
© 2013

Tato dokumentace je chranéna autorskym pravem. VSechna prava
vyhrazena! Obzvlasté kopirovani, pretisk, preklady nebo pouziti foto-
grafii a vyobrazeni budou trestné stihany - soudni misto je Rohrbach,
Rakousko!

Adresa zakaznického servisu

HOLZMANN MASCHINEN GmbH

A-4170 Haslach, Marktplatz 4
Tel 0043 7289 71562 - 0
Fax 0043 7289 71562 - 4

MO-FR 8-12h & 13-17h GMT +1

info@holzmann-maschinen.at
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TECHNIKA

4 TECHNIKA

4.1 Technicka data

Soustruh na dievo D 460 FXL

Vykon motoru SI (100%) / S6 550 W/ 770 W
Napéti 230V/50Hz
Vzdalenost mezi hroty 457mm

Vyska hrott nad lozem 153mm

Otacky vietena (plynule nastavitelné) 650-3800 ot./min
Upinani vretene M33

Upinani koniku MK2

Rozméry baleni 840x460x300mm
Hmotnost 38kg

4.2 Hlucnost

Dlouhodoba prace v prostredi, kde hlu¢nost presahuje 85 dB (A) miiZe posko-
dit vase zdravi. V takovychto pfipadech doporucujeme pouziti ochrany sluchu
(sluchatka, usni zatky).

4.3 Obsah dodavky

* 4-zuby unasec

= otoc¢né hroty

* Naradi k obsluze

* Podpéra nastroje 300mm s rychloupinanim
= Kratka podpéra nastroje

* Licni deska @ 145mm

= Na pFrani je mozné dodat prodlouzeni loze s oznacenim D 460BVL. Vzdalenost mezi
hroty se pak prodlouzi na 1030mm. Toto prodlouzeni je mozné instalovat i dodatecné.

Dale je mozné dokoupit Sirokou paletu prislusenstvi. O konzultaci pozadejte svého prodej-
ce nebo se informujte na strankach spolec¢nosti Holzmann - www.holzmann-maschinen.at.
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4.4 Prvky stroje

Soustruh D 460FXL se sklada z téchto hlavnich c¢asti:
1 2

6

Symbolicka fotografie

1. Kryt klinového Femene 6. Kratka podpéra

2. Licni deska 7. 4-zuby unased

3. Dlouhd podpéra 8. Motor

4, Konik 9. Regulacni potenciometr otaceni

5. Vypinac D 460 10. Rychloupinac podpéry

5a. Vypinac¢ D 460FXL 11. Loze

HOLZMANN Maschinen GmbH  www.holzmann-maschinen.at
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5 BEZPECNOST

Stroj je mozné pouzivat pouze v bezvadném technickém stavu a v souladu s ndvodem k pouziti a
bezpecnostnimi predpisy. Zavady, které by mohly ovlivnit bezpec¢nost ihned odstranite!

Je zakazano ménit nebo demontovat bezpecnostni zafizeni stroje nebo ho vyfadit z provozu!

5.1 Spravné pouziti

Soustruh D460FXL je uréen vyhradné k obrabé&ni malych obrobkd z masivniho
dreva.

Maximalni primé&r obrobku je 254 mm.
Maximalni délka obrobku je 450 mm.

PFi volbé obrobku popf. tvrdosti a druhu dfeva, jeho rozméru a hmotnosti je nut-
né brat ohled na vykon motoru a pfedevsim hmotnost stroje D460FXL!

Nedovolené pouziti

Stroj neni uréen pro praci ve vybusném prostredi.

Provoz stroje mimo vySe uvedené technické parametry je zakazan.

Provoz stroje bez k tomu uréenych bezpeénostnich prvkd je zakazan.

DemontaZ bezpeénostnich prvkl je zakazana.

Provoz stroje na nerovném nebo kluzkém podkladu je prisné zakazan!

Je zakazano obrabét materialy, které nejsou vyslovné dovoleny timto navodem.
Neni dovoleno obrabéni obrobk{, které svymi rozméry presahuji parametry, uve-
dené v tomto navodu.

Neni dovoleno pouzivat nastroje, které neodpovidaji normé EN847-1.

Je zakazano jakékoliv pouZiti a provoz stroje, které neni v souladu s jednim nebo
vice body bezpeé&nostnich nebo provoznich pokynd tohoto névodu.

Za jiné pouziti stroje a z toho plynouci skody nebo zranéni neprebira firma
HOLZMANN-MASCHINEN Zadnou odpovédnost nebo zaruku.

5.2 VSeobecné bezpecnostni pokyny

Varovné stitky a/nebo nalepky na stroji, které jsou necitelné
nebo odstranéné ihned vyméite!

Abyste prredesli $koddm a zranénim, je nutné BEZPODMINECNE dodr-
zovat nasledujici pokyny:

HOLZMANN Maschinen GmbH  www.holzmann-maschinen.at

Soustruh na dfevo/wood turning lathe D460FXL



Pracovni misto v okoli stroje udrzujte v cistoté, bez oleje, mastno-
ty, chladici emulze a zbytkd materialu!

Zabezpecte dostatecné osvétleni pracovisté!
Stroj nikdy neprovozujte venku!

Pfi navé, nesoustiedénosti, popfF. pod vlivem Iék{, alkoholu nebo
drog je prace se strojem zakazana!

Stoupani a lezeni na stroj je zakazano!
PFevrzeni stroje mize zpdsobit téZka zranéni!

Stroj smi byt obsluhovana pouze vyskolenym personalem.

Nepovolané osoby a zvlasté pak déti se nesmi zdrzovat v blizkosti
pracujiciho stroje!

Pokud pracujete se strojem, nenoste volny odév, sperky, kravatu
nebo rozpusténé dlouhé vlasy.

Volné lozené predméty se mohou dostat do otacivych casti stroje a
jejich vyvrzeni miize vést k tézkym zranénim!

PFi praci se strojem pouzivejte vhodné ochranné vybaveni a po-
mucky (rukavice, bryle, ochranu sluchu, dychaci masku...!)

Prach a piliny ze difeva mohou obsahovat chemikalie, které mohou
mit Skodlivy vliv na lidské zdravi. Provozujte stroj v dobre vétra-
nych prostorech a s odsavanim!

Pracujici stroj nesmi byt ponechan bez dozoru! Pied opusténim
pracovisté stroj vypnéte a pockejte, dokud se uplné nezastavi!

Pred udrzbou a sefizovanim stroje ho odpojte od napajeni! Predtim
stroj hlavnim vypinacem vypnéte (poloha OFF).

Nikdy nepouzivejte privodni kabel k transportu nebo manipulaci se
strojem!

Na stroji je jen nékolik mist, potFebujicich idrzbu. Neni nutné stroj rozebirat.
Opravy smi provadét pouze vyskoleny personal!

HOLZMANN Maschinen GmbH  www.holzmann-maschinen.at
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Prislusenstvi: Pouzivejte pouze prislusenstvi a nahradni dily doporucené firmou
HOLZMANN!

PFi problémech a otazkach se obratte na nas personal.

5.3 Zvlastni bezpecnostni pokyny pro D 460FXL

@ Vsechny nastroje a dlata odstraiite ze stroje pred zapnutim
/ stroje!

Dbejte na to, aby podpéra byla pred zahajenim prace radné
upevnéna!

Pouzivejte pouze bezvadné a naostfené nastroje
Zamezte obrabéni nevyvazenych a tézkych obrobki!

5.4 Ostatni rizika

I pfi sprdvném pouziti a dodrzeni véech bezpe&nostnich pokyn{ je nutné vyhnout se nasledu-
s s . . o
jicim rizikum:

e Nebezpedi zranéni rukou a prstl rotujicimi ¢astmi stroje a obrobku b&hem provozu.
e Nebezpedi Urazu elektrickym proudem pfi dotyku vodivych ¢asti stroje.

e Nebezpedi tézkého zranéni (zvlasté reznych poranéni) nespravnym vedenim nastroje
(vzZdy od téla)!

e Poskozeni sluchu, pokud nebyly pouzity ochranné prostredky.
e Nebezpeci zranéni zpétnym vrhem obrobku, vymrsténim obrobku nebo jeho ¢asti.
e Nebezpecli zranéni oka odletujicimi ¢astmi i pfi pouziti ochrannych bryli.

Tato rizika mohou byt minimalizovéna pfi dodrzeni véech bezpe&nostnich pokynd, pFi spravné
udrzbé stroje a pfi spravném pouziti a obsluze stroje vySkolenym persondlem.

HOLZMANN Maschinen GmbH  www.holzmann-maschinen.at m
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UVEDENI DO PROVOZU

6 MONTAZ

6.1 Priprava
6.1.1 Pracovisté
Zvolte pro stroj vhodné misto;
Dbejte pfitom na bezpecnostni pozadavky z kapitoly 2.

Zvolené misto musi mit vhodné pfipojeni na elektrickou sit.

Je nutné zabezpecit volny prostor kolem stroje nejméné 0.8 m.

A POZOR

A Stroj umistéte na rovném a nekluzkém povrchu, jinak hrozi:
Prevraceni stroje!!!
Nebezpeci zranéni!l!

6.1.2 Montaz prvkili, demontovanych pro dopravu

Stroj se dodava predmontovany. Pfed uvedenim do provozu zkontrolujte dotazeni vSech
Sroubovych spoju.
Nasledné umistéte konika a podpéru do pozadované polohy a zajistéte.

6.2 Elektrické pripojeni

A POZOR
2 Prace na neuzemnéném stroji je zakazana:
Pri zavadé hrozi zranéni elektrickym proudem!
Proto plati:
Stroj musi byt uzemnén a pripojen k uzemnéné elektrické zasuvce

1. Elektrické zapojeni stroje je pfipraveno k provozu s uzemnénou zastrckou!

2. Zastrcka smi byt namontovana pouze kvalifikovanym elektromechanikem s pFisluSnym
opravnénim a zapojena do uzemnéné zasuvky!

3. Dodavana zéastrcka se nesmi ménit. Pokud zastrc¢ka nesouhlasi nebo je poskozena, smi byt
opravena nebo vyménéna pouze kvalifikovanym elektromechanikem s pfisluSnym oprav-
nénim!

4. V pripadé opravy nebo vymény se nesmi zemnici vodi¢ pFipojit k zdsuvce pod napétim!

HOLZMANN Maschinen GmbH  www.holzmann-maschinen.at m
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UVEDENI DO PROVOZU

5. Nechte fadné wuzemnéni stroje zkontrolovat kvalifikovanym elektromechanikem
s prislusnym opravnénim!

6. Poskozeny privodni kabel ihned vymérte!

7. Zkontrolujte, Ze napajeci napéti a frekvence odpovida Gdajiim na &titku stroje. Je dovoleno
kolisani hodnot do +5% (napf.: stroj s pracovnim napétim 380 V je mozné napajet napé-
tim od 370 do 400 V).

8. K zabezpeéeni dostatedného prifezu pfivodnich vodi¢d se drzte Udaji na &titku stroje a
nasledujici tabulky.

9. Pripojeni stroje k elektrické siti, jakoz i nasledné dodatec¢né kontroly smi byt provedeny
pouze kvalifikovanym elektromechanikem s pFislusSnym opravnénim.

Pracovni proud (A) Priifez vedeni Jisténi
do 10 2.5 mm? 12A AM
od 10 do 14 4.0 mm? 16A AM
od 14 do 18 6.0 mm? 20A AM
od 18 do 22 6.0 mm? 25A AM
od 22 do 28 10.0 mm? 32A AM
od 28 do 36 10.0 mm? 40A AM
od 36 do 46 16.0 mm? 50A AM

6.2.1 Prodluzovaci kabel

Zkontrolujte, Ze je prodluzovaci kabel v bezvadném stavu a vhodny pro prenos pozadova-
ného vykonu. Poddimenzovany kabel snizuje preneseny vykon a silné se zahtiva. Nasledu-
77 . Ve s 7 O v «vO s . . s

jici tabulka ukazuje odpovidajici prurezy vodicu v zavislosti na délce a proudu.

Délka prodluzovaciho kabelu v m

Amp.
8 16 24 33 50 66
<5 16 16 16 14 12 12
5az8 16 16 14 12 10 n.e.
8az12 14 14 12 10 n.e. n.e.
12az 15 12 12 10 10 n.e. n.e.
15 az 20 10 10 10 n.e. n.e. n.e.
20 az 30 10 n.e. n.e. n.e. n.e. n.e.

n.e. — neni vhodné
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OBSLUHA

7 OBSLUHA

7.1 Pred uvedenim do provozu

. Pfed uvedenim do provozu zkontrolujte spradvné usazeni véech pohyblivych dilg.

. Zkontrolujte spravné upnuti obrobku.

. Davejte pozor na draty nebo hrebiky v materidlu nebo na nehomogenity v materialu,
jako napf. suky.

. Zkontrolujte, ze pohyblivé dily stroje bezvadné funguji a nikde nedrhnou. Vsechny dily
musi byt spravné namontovany a neposkozeny aby zajistily spravny provoz za vsech
okolnosti.

. Pfed zapnutim stroje vzdy protocte rukou upnuty obrobek, abyste se ujistili, Ze se volné
otaci a nedotyka se podpéry nebo loze.

. Zkontrolujte pfi tom také, Ze je pfi upnuti obrobek co nejlépe vystfedény! Stroj ma mo-

tor o vykonu 0.5 PS a vlastni hmotnost 33kg. Nevyvazeni obrobku mize vést velmi
rychle k vibracim stroje béhem provozu.

. Nikdy neodkladejte naradi a nastroje na stroj. Pfed zapnutim stroje zkontrolujte, zda se
na ném nenachazeji zapomenuté nastroje nebo jiné predméty.

7.2 Volba rychlosti otaceni

Volba rychlosti otaceni vieteniku stroje D460FXL se provadi pomoci klinového remene, jeho
zaloZzenim podle schematického vyobrazeni. K tomu odmontujte kryt femenic na strané stroje
vzadu, ¢imz ziskate pristup k femenicim.

Nizké otacky se pouzivaji pfi:
= Hrubovani obrobku/ hrubé obrabéni/ aby se obrobek vystredil a nizké otacky minimali-
zuji vibrace, zplsobené nevyvéZzenosti.
= Pfi obrabéni velkych obrobk{ ke sniZeni odstfedivych sil.
Vysoké otacky se pouzivaji pfi:
= voskovani, brouseni, vystruzovani.
Cim mensi a vystfedénéjsi obrobek, tim vysséi otdcky se mohou pouzit.

7.3 Provoz

. Zapnéte stroj stlacenim tlacitka Ein/Aus. Stroj se roztodi.

. Polozte nastroj na podpéru a zaCnéte obrabét.

. Dbejte na vysledek obrabéni, na stroj, otacky, atd.

. Stroj vypnéte. Pockejte, az se stroj Uplné zastavi.

. Podle potfeby mérite otacky, nastroje, polohu podpéry atd.

Soustruzeni je tvdrdi a naroénd ruéni prace, resp. uméni. Pro dal$i pomoc a zku$enosti pfi
obrabéni doporucujeme navstévu kurzu popf. konzultaci s odborniky a odbornou literaturou.
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UDRZBA

A POZOR

Cisténi a adrzbu stroje nikdy neprovadéjte p¥i zapnutém stroji!

>

Hrozi nebezpeci zranéni nebo skody pFi nenadalém zapnuti stroje!

K tomu plati:
:D' Pied udrzbou stroj vypnéte a odpojte napajeci kabel od sité!!!

= Stroj ma jen malo dild, které musi byt udrzovany.

» Zavady, které mohou ovlivnit bezpecnost stroje, nechte okamzité odstranit.

= Opravy smi byt provedeny pouze odbornym personalem! UpIné a celkové ¢isténi zaruéuje
dlouhou Zivotnost a je dlleZitym predpokladem bezpeénosti.

» Po kazdém provozu se musi stroj vycistit od prachu a tfisek. Odsavacem odstrante usaze-
niny a piliny a zbytky odstrante stlacenym vzduchem.

» Kazdych 6 mé&sicl popf. kazdych 500 pracovnich hodin sejméte postranni kryt, abyste si
zajistili lepsi pristup k vnitfnim dilim stroje.

8.1 Mazani

Stroj nejprve olistéte stlatenym vzduchem nebo &tétcem nebo kartd¢em od pilin a zbytk{
dieva. Naneste slabou vrstvu strojniho oleje na vSechny pohyblivé dily.

8.2 Cisténi

Plastové dily Cistéte vihkym hadrem nebo jemnym Cisticim pfipravkem.
Lakované casti stroje Cistéte taktéz vihkym hadrem nebo jemnym Cisticim pfipravkem.
Nelakované casti stroje nakonzervujte vhodnym konzervacnim olejem (napi. WD40).

8.3 Kontrola klinového remene

Kazdych 50 provoznich hodin zkontrolujte stav klinového Femene. PFi opotfebeném femenu
zjistéte pricinu opotrebeni. Zkontrolujte, zda pfi pouziti stroje nedoslo k opotiebeni Femenic a
zda se na nich neobjevili hrubé plochy. V pfipadé potfeby vyménte. PoSkozené klinové femeny
vymeénte.
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ODSTRANENI ZAVAD

9 ODSTRANENI ZAVAD

Pred zahajenim opravy zavady vzdy nejprve odpojte stroj od elektrické sité.

Zavada:

Stroj se nezapne

Pricina:
- Neni napéti v siti

Zavada:

Stroj béhem prace zastavuje

Pri¢ina: Pretizeni motoru

- Nastroj je tupy a pretézuje motor
- Vypadek jedné faze(400V)

- Nastroj Spatné prilozen k obrobku

HOLZMANN Maschinen GmbH  www.holzmann-maschinen.at

Odstranéni:

Nechte zkontrolovat napajeci napéti elektrome-
chanika s pfislusSnym opravnénim. Zkontroluj-
te, Ze napajeci napéti a kmitoCet odpovida uda-
jim na titku stroje.

Je dovolend +5% odchylka.

Zkontrolujte jisténi napajeni.

Zkontrolujte prodluzovaci kabel.

Odstranéni:
NaostFit nastroje

Kontrola vSech napajecich fazi privodu odbor-
nikem.

Seznamit se s technikou soustruzeni a dodrzo-
vat ji

Soustruh na dfevo/wood turning lathe D460FXL



10 PREFACE
Dear Customer!

This manual contains Information and important instructions for the installation and correct use of
the heavy duty metal turning lathe D460FXL.

This manual is part of the machine and shall not be stored separately from the machine. Save it
for later reference and if you let other persons use the machine, add this instruction manual to
the machine.

Please read and obey the security instructions!
Before first use read this manual carefully. It eases the correct use of the machine and
[E prevents misunderstanding and damages of machine and the user’s health.

Due to constant advancements in product design construction pictures and content may diverse
slightly. However, if you discover any errors, inform us please.
Technical specifications are subject to changes!

Please check the product contents immediately after receipt for any eventual transport
damage or missing parts. Claims from transport damage or missing parts must be
placed immediately after initial machine receipt and unpacking before putting the ma-
chine into operation. Please understand that later claims cannot be accepted anymore.

Copyright

© 2013

This document is protected by international copyright law. Any unauthorized duplication, transla-
tion or use of pictures, illustrations or text of this manual will be pursued by law — court of juris-
diction is A-4020 Linz, Austria!

CUSTOMER SERVICE CONTACT

HOLZMANN MASCHINEN GmbH

A-4170 Haslach, Marktplatz 4
Tel 0043 7289 71562 - 0
Fax 0043 7289 71562 - 4

service@holzmann-maschinen.at
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11.1 Technical Details

Wood turning lathe D 460 FXL

Motor power S1 (100%) / S6 550 W/ 770 W
voltage 230V/50Hz
Distance between centers 457mm

Center height — above machine bed 153mm

Spindle speeds (variable) 650-3800 U/min
Head stock, norm spindle, tail stock M33

Morse taper MT2

Packaging dimensions 840x460x300mm
Net weight 38kg

11.2 Components of the machine

1 2

Fig. 1
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1 cover drive belt 6 small tool rest

2 face plate 7 4-side grab chuck

3 large tool rest 8 motor

4 tailstock 9 potentiometer

5 on/off switch D460 10 toolrest with eccentric clamp
5a on/off switch D460FXL 11 machine bed

12 SAFETY GUIDELINES

12.1 Proper usage

Holzmann Maschinen cannot be held responsible for any injuries or damages if there was per-
formed manipulation or adjustments to the machine.

For another usage and resulting damages or injuries HOLZMANN MASCHINEN
doesn’t assume any responsibility or guarantees.

12.2 Incorrect usage

e Operation of the machine that doesn’t agree with this manual is forbidden!
e Operation without the safety devices is not allowed.

e You mustn’t remove the safety devices!

e Incorrect is the usage for materials which aren’t mentioned in this manual.
e Changes of the machine’s construction are forbidden.

For another usage and resulting damages or injuries HOLZMANN MASCHINEN
doesn’t assume any responsibility or guarantees.

12.3 Safety instructions

Warning labels and/or other labels on the machine must be replaced when they were removed.

Do not operate the machine at insufficient lighting conditions.
Do not operate the machine outdoors.

Do not operate the machine when you are tired, when your concentration is
impaired, and/ or under the influence of drugs, medication or alcohol.

Climbing onto the machine is forbidden! Heavy injuries by falling down or by
tilting of the machine are possible.

The machine shall be used only by trained persons.

Non authorized persons, especially children, shall be kept away from the
work area.
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Do not wear loose clothing, long hair openly or loose jewellery like necklac-
es etc. when operating the machine

They might be catched by rotating parts and cause serious injuries.

Use proper safety clothing and devices when operating the machine (, safety
goggles, ear protectors, safety shoes ...)! Do not wear safety gloves for oper-
ating because they decrease the working accuracy and they might be pulled
into the saw blade.

Before any maintenance you have to disconnect the panel saw from the pow-
er source. Never use the plugged cable for transporting or manipulating the
machine.

1. Please follow the safety guidelines to avoid injury.

2. Check whether the voltage and frequency on the plaque coincided with the power source before us-
ing the machine in operation.

3. The power plug and the power source must be firmly connected.

4. Use only well-constructed power lines. Do not pull the power cord. The power cable must be re-
moved from hot, wet and greasy areas. You also may not come with any sharp or pointed objects in
contact.

5. The machine must be on level ground.

6. In case of problems, turn off power and check and repair the machine.

7. If the machine works, you seal off the work against unauthorized entry.

8. Keep the workplace clean. Do not use the machine at wet, highly flammable or slightly illuminated
places.

9. Do not let children are observed in the machine and uninvolved in the safety distance.

10. Work carefully.

11. Do not wear loose clothing, gloves, chains and jewelry, to avoid entanglement in moving parts. Non-
skid footwear is recommended. Wear protective hair covering to conceal long hair completely. Roll
up long sleeves up to the upper arm.

12. Operate the machine not to alcohol and drug use in fatigue.

13. If you take medicines, you should contact their doctor to get a work permit.

14. Set the machine on a flat area on.

15. Maintain the machine regularly, keep the tools sharp and clean.

16. Make sure that the ON / OFF switch is OFF before connecting the machine to the power to prevent
accidental starting of the machine.

17. Use only attachments and the products that are recommended by our company.

18. Do not leave objects near or on the machine to avoid accidents.

19. You can repair damaged parts or replace them immediately with new ones if necessary

20. Never remove chips with your hand from the workspace of the machine.

21. Let the machine unattended and leave the machine only after all rotating parts have stopped. Drag
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22.
23.
24,
25.

26.

27.
28.
29.
30.
31.
32.

the power plug after leaving the machine.

Never attempt any operation or adjustment if procedure is not understood.

Keep fingers away from revolving parts and cutting tools while in operation.

Never force cutting action.

Never perform an abnormal or little used operation without study and use of adequate blocks, jigs
stops, fixtures ECT.

Use of shop manual such as “machinery’s handbook” or similar is recommended for cutting speeds
feeds and operation detail.

Do not remove drive cover while machine is in operation. Make sure it is always closed.

Always remove chuck key, even when machine is not in operation.

Do not attempt to adjust or remove tools when in operation.

Always keep cutters sharp.

Never use in an explosive atmosphere or where a spark could ignite a fire.

Always use identical replacement parts when servicing.

WARNING: Do allow familiarity (gained from frequent use of your lathe) to become com-
monplace. A careless fraction of a second can allow for sever injury.

We want to point out that when working with machine tools are always a residual risk remains
that is not mentioned in the above safety precautions. There is always the utmost care when
working with such machines. Especially for machine operators already experienced the acci-
dent risk increases by routine.

12.4 Special safety instructions for D460FXL

1. For your own safety, read the entire instruction manual before operating the lathe.

2. ALWAYS wear eye protection.

3. Do not wear gloves, necktie, or loose clothing.

4. Tighten all locks before operating.

5. Do not mount a split workpiece.

6. Use the lowest speed when starting a new workpiece.

7. Read the warning label attached to the wood lathe.

8. When turning a workpiece, always rough the wood to round form at slow speed. If the lathe is run so
fast that it vibrates, there is a risk that the workpiece will be thrown or the tool jerked from your
hands.

9. Always rotate the workpiece by hand before turning on the motor. If the workpiece strikes the tool
rest, it could split and be thrown out of the lathe.

10. Do not allow the turning tools to bite into the wood. The wood could split or be thrown from the
lathe.

11. Always position the tool rest above the centerline of the lathe when shaping a piece of stock.

12. Do not operate the lathe if it is rotating in the wrong direction. The workpiece must always be rotat-
ing toward you.

13. Before attaching a workpiece to the faceplate, always rough in out to make it as round as possible.
This minimizes the vibrations while the piece is being turned. Always fasten the workpiece securely
to the faceplate. Failure to do so could result in the workpiece being thrown from the lathe.
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14. Position your hands so that they will not slip onto the workpiece.

15. Remove all loose knots in the stock before mounting it between the centers or on the faceplate.

16. Leave the work area only after the lathe’s motor has some to a full stop.

17. Hang your turning tools on the wall beyond the tailstock end of the lathe. Do not lay them on the
bench so that you must reach over the revolving workpiece to select them.

18. Keep a firm hold and remain in control of the cutting tool at all times. Take special precautions when
shaping a section of stock in which knots or voids are found.

19. Always make safety come first.

20. Complete the hand-standing of workpieces BEFORE you remove them from the lathe.

13 OPERATION INSTRUCTIONS

Speed Chart
13.1 Mounting & Changing Speed B = 12402790 RO

C = 1600-3800 RPM
Removable control box can be mounted up to 3 feet from lathe.

Mounting screws and washers included. Once mounting is com-
plete, connect to the plug of the control box to the plug of the Headstock
motor. c

The lathe is fitted with a 3-step pulley set-up which allows for
the ranges of speed. See Speed Chart.

Pulley
13.2 Adjusting Belt Position Motor

Make sure that the lathe id turned off or unpluged. Open the
belt door on the headstock. Loosen the ratchet handle to allow
the motor plate to swivel upwards. Swing the control box to the
side for access to the motor pulley. To change the speed move the belt drive from one pulley
to another. (NOTE: Always go from the

larger Pulley to the smaller pulley) After moving the belt, move down and tighten the motor
pulley with the ratchet handle- this also tightens the belt. Turn your lathe's power on, and
make sure that the belt is running consistently in its parallel groove. If all is smooth, turn the
power off, re-attach the control box and the belt door to its original position.

13.3 Belt, Spindle & Bearing Replacement

To change the belt (#53), spindle (#14), or bearings (#4) for the lathe, you must first loosen
the two set screws (#2) and hand wheel (#1). Next remove the upper access door (#7) and
knob (#8) loosen the set screw (#69) on the drive pulley (#25). Tap out the spindle using a
mallet. If you do not have a mallet, place a block of wood against the spindle and tap with a
hammer. To get the spindle completely out, use a flat head screwdriver to punch it the rest of
the way. Be careful not to damage the bearings or the threads. Replace the bearings, spindle
or belt as required.
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Belt: You need only to move the spindle enough to slide a new belt on.
Spindle: You must knock the spindle completely out through both bearings.

Bearings: After removal of the spindle, completely - knock out the bearings from the inside
of the headstock. This is best accomplished by inserting a long rod or screwdriver through one
bearing inside the headstock toward the opposite bearing. Tap firmly to remove the bearing
from the casting. Do the same for the second bearing. Please be aware not to damage the re-
tainers (#13) when tapping out the bearing. Reassemble the new bearings by tapping them
into place from the outside. Replace the spindle.

Note: You may have to loosen the ratchet handle (PARTS #44, #45,#46) to reinstall the
spindle pulley (#52), spindle collar (#3), and belt (#53). Reinstall the hand wheel and set
screws. DO NOT tighten the hand wheel against the bearings. Tighten the pulley set screw
and close the access door.
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14 ELEKTRICKE ZAPOJENI / WIRING DIAGRAM

PLUG
— VARIABLE SPEED

— = | SwricH
N

0TOR -
b L SPEED SWITCH

(Carbon brush of motoris- WITH FOOT
—changed per 60 hour)
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15 NAHRADNI DiILY / SPARE PARTS
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11

13

15

17

19

21

23

25

27

29

Hand Wheel

Collar Spindle

Hex SocketT Screw M8x25

Rear Belt Door

Stationary Knob

Semi-circle Head Screw

Retaining Ring

Face Plate

Lock Handle For Tool Rest Base

Tool Rest Bushing

Tool Rest Base

Flat Head Screw

Handle

Cup Center

Taper Rod

-
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41

47

49
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Tail Axis

Eccentric Axis

Quill Crank Handle

Cam Follower Tailstock

Retaining Plate

Lock Plate

Flat Head Screw

Handle

Hex Socket Screw M8x12

Big Washer

Motor Pulley

Drive Belt

Washer

Washer 4

Semi-circle Head Screw M4x8

Pin Hinge
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2

66

68

70

72

74

7

79

81

83

Line Board

Switch-box

Switch

Motor

Nut M10

Washer

Extension Bed

Screw

Variable Plate

Transformer

-

15.1 Objednavka nahradnich dild

S originalnimi dily Holzmann ziskate idedlné prizplisobené dily, které vzajemné souhlasi. Ori-
ginalni dily prodluzuji Zivotnost vaseho stroje a zkracuji dobu montaze.

POKYN

7 ==

Pouziti jinych nez originalnich dilé ma za nasledek ztratu zaruky!

K tomu plati:

PFi vyméné dill pouzivejte pouze originalni dily Holzmann!

Objednaci adresa je v predmluvé tohoto navodu.

HOLZMANN Maschinen GmbH  www.holzmann-maschinen.at

Strana 28

Soustruh na dievo/wood turning lathe D460FXL



MANN.
5’
o

. 4

15.2 Spare part order

With original Holzmann spare parts you use parts that are attuned to each other and shorten
the installation time and elongate your machines lifespan.

IMPORTANT

The installation of non-original parts renders warranty null and void.
So you always have to use original spare parts.

You find the order address in the preface of this operation manual.
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16 PROHLASENI O SHODE/CERTIFICATE OF CONFORMITY

Prodejce / Distributor
HOLZMANN MASCHINEN® GmbH
A-4170 Haslach, Marktplatz 4
Tel.: +43/7289/71562-0; Fax.: +43/7289/71562-4

www.holzmann-maschinen.at

Jméno / nhame

Drechselbank / wood turning lathe
Typ / model

Holzmann D460FXL
Smeérnice EU / EC-directives

2006/42/EG
2006/95/EG

Pouzité normy / applicable Standards

Timto prohlasujeme, ze vySe zminény stroj odpovidd uvedenym evropskym normam. Toto prohlaseni ztraci svou
platnost, pokud by doslo ke zménam stroje, které nami nebyly pisemné odsouhlaseny.

Hereby we declare that the above mentioned machines meet the essential safety and health requirements of the

above stated EC directives. Any manipulation or change of the machine not being explicitly authorized by us in
advance renders this document null and void.

MANN, HCLZMANN MASCHINEN

- ” _— arktpla!z 4.1}73
—) 3o e /
i ./ ‘/F' - "511 : 7 7. ner SINK!
/ e P O Cloiéy eparkt 8, 470 Sc ussl
R s iesilbre——ts

holzmann-maschinen.at

Christian Eckerstorfer Klaus Schérgenhuber
Techn. dokumentace / techn. dokumentation Jednatel / Director

Haslach, 25.07.2013

Misto / Datum place/date
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17 ZARUCNI PODMINKY

(Stav k 20.08.2013)

Zaruéni pozadavky kupujiciho vyplyvajici z kupni smlouvy a uplatnéné u prodejce (obchodni zastoupeni firmy Holzmann)
stejné jako prava vyplyvaijici z legislativy prislu$né zemé zdstdvaji timto prohladenim nedotcéeny.
Pro tento stroj poskytujeme zaruku za nasledujicich podminek:

A. Zaruka zahrnuje bezplatné odstranéni veékerygh vad stroje, za predpokladu spin&ni podminek dle bodt (B-E),
které omezuji spravnou funkci stroje a jsou zpusobeny vadou materialu nebo vyrobni vadou.

B. Zaruéni doba je 12 mé&sicd, u komeréniho pouziti 6 mésich od dodani zboZi prvnimu kupujicimu. K reklamaci
predlozte originalni doklad o dodani zbozi a kupni doklad v pfipadé vlastniho odbéru zbozi.

C. Pro nahldseni reklamace kontaktujte obchodni zastoupeni spole¢nosti HOLZMANN, u kterého jste vyrobek poridili
a predlozte nasledujici doklady:
- Kupni doklad/nebo doklad o dodavce zbozi
- Vyplnény Servisni formula¥ s popisem vady
- Pfi pozadavku na dodani nahradniho dilu kopii vykresu nahradnich dilli s vyznacenim potfebného dilu.

D. Pribéh teseni reklamace a misto plnéni uréuje spole¢nost HOLZMANN GmbH.

E. Snadno odstranitelné vady budou odstranény obchodnim zastoupenim, u rozsahlejSich vad si vyhrazujeme pravo
na odborné posouzeni na adrese sidla firmy 4707 Haslach, Osterreich. Pokud neni v servisni smlouvé explicitné
uvedeno jinak, plati, ze mistem pro vyfizeni reklamace je sidlo spolecnosti
HOLZMANN-MASCHINEN na adrese 4707 Haslach, Osterreich. Tato zaruka vyrobce nekryje pfripadné naklady na
prepravu zbozi do sidla firmy.

F. Vyluky ze zaruky:
a. Na dily, které vykazuji zndmky opotfebeni a pfi vadach stroje, které jsou nasledkem bézného opotiebe-
ni.
b. Pfi nevhodné nebo nedbalé montazi stroje, chybného uvedeni do provozu pfip. nevhodného pfipojeni
k elektrické siti.

c. Pfi nedodrzeni pokynl pro obsluhu stroje, nevhodném pouziti, nestandardnich podminkach prostredi,
nevhodnych podminkach pro provoz, nedostatecné Udrzbé a péci o stroj atd.

d. Pfi pouziti a/nebo zamontovani neoriginalnich dild a pisludenstvi nebo p¥i dodateénych Gpravéch, které
nejsou schvaleny spole¢nosti HOLZMANN.

G. U zanedbatelnych odchylek vyrobku od jeho popisu, pficemz tyto nemaji vliv na hodnotu nebo pouziti stroje pro
dané ucely.

H. Pt prekrodeni zatéze stroje. Zejména pti vadéach zplsobenych pretizenim stroje z divodu jeho vytizeni pro ko-
mercni Ucely, pro které tento stroj nebyl zkonstruovan.

I. V ramci této zaruky jsou dalsi naroky kupujiciho nad ramec plnéni uvedeného v tomto dokumentu vylouceny.

J.  Tyto zaruéni podminky pFijima kupujici ze svobodné vile. Tato zaruka vyluduje ptipadné prodlouZeni zaruéni do-
by, a to i na nahradni dily..

SERVIS

Po uplynuti zaruéni doby mohou byt opravy realizovany i u neautorizovanych servisnich firem. K dispozici je Vam samo-
zfejmé i nadale servis spolecnosti HOLZMANN-Maschinen GmbH. V takovém pripadé uplatnéte Vase nezavazné poptav-
ky/reklamace s (daji dle bodu C) na nas zakaznicky servis nebo nam poslete vyplnény pfilozeny servisni formular-

Mail: service@holzmann-maschinen.at

FAX: +43 (0) 7248 61116 6
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18 GUARANTEE TERMS
(applicable from 20.08.2013)

Please consult our troubleshooting section for initial problem solving. Feel free to contact your HOLZMANN reseller or us for
Customer Support!

Warranty claims based on your sales contract with your HOLZMANN retailer, including your statutory rights, shall not be
affected by this guarantee declaration. HOLZMANN-MASCHINEN grants guarantee according to following conditions:

A) The guarantee covers the correction of deficiencies to the tool/product, at no charge, if it can be verified adequately that
the deficiencies were caused by a material or manufacturing fault.

B) The guarantee period lasts 12 months, and is reduced to 6 months for tools in commercial use. The guarantee period
begins from the time the new tool is purchased from the first end user. The starting date is the date on the original deliv-
ery receipt, or the sales receipt in the case of pickup by the customer.

C) Please lodge your guarantee claims to your HOLZMANN reseller you acquired the claimed tool from with following infor-
mation:

>> Original Sales receipt and/or delivery receipt

>> Service form (see next page) filed, with a sufficient deficiency report

>> for spare part claims: a copy of the respective exploded drawing with the required spare parts being marked clear and
unmistakable.

D) The Guarantee handling procedure and place of fulfillment is determined according to HOLZMANNSs sole discretion in
accordance with the HOLZMANN retail partner. If there is no additional Service contract made including on-site service,
the place of fulfillment is principally the HOLZMANN Service Center in Haslach, Austria.

Transport charges for sending to and from our Service Center are not covered in this guarantee.

E) The Guarantee does not cover:

- Wear and tear parts like belts, provided tools etc., except to initial damage which has to be claimed immediately
after receipt and initial check of the product.

- Defects in the tool caused by non-compliance with the operating instructions, improper assembly, insufficient
power supply, improper use, abnormal environmental conditions, inappropriate operating conditions, overload or
insufficient servicing or maintenance.

- Damages being the causal effect of performed manipulations, changes, additions made to the product.

- Defects caused by using accessories, components or spare parts other than original HOLZMANN spare parts.

- Slight deviations from the specified quality or slight appearance changes that do not affect functionality or value
of the tool.

- Defects resulting from a commercial use of tools that - based on their construction and power output - are not
designed and built to be used within the frame of industrial/commercial continuous load.

F) Claims other than the right to correction of faults in the tool named in these guarantee conditions are not covered by
our guarantee.

G) This guarantee is voluntary. Therefore Services provided under guarantee do not lengthen or renew the guarantee
period for the tool or the replaced part.

SERVICE

After Guarantee and warranty expiration specialist repair shops can perform maintenance and repair jobs. But we are still
at your service as well with spare parts and/or product service. Place your spare part / repair service cost inquiry by filing
the SERVICE form on the following page and send it:

via Mail to service@holzmann-maschinen.at

or via Fax to: +437248611166
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Bitte kreuzen Sie eine der untenstehenden an / Please tick one box from below:

[] Serviceanfrage 7 service inquiry
[] Ersatzteilanfrage / spare part inquiry
L] Garantieantrag / guarantee claim

« Daten Antragsteller (* sind Pflichtfelder) / senders information (* required)

* Vorname, Nachname / first name, family name

* StraBe, Hausnummer / street, house number

* PLZ, Ort / ZIP code, place

* Staat / country

* (Mobil)telefon / (mobile) phone
International numbers with country code

* E-Mail

Fax

2 Gerateinformationen / tool information

Seriennummer/serial number:

*Maschinentype/machine type:

2.1 Dbenotigte Ersatzteile / required spare parts

Ersatzteilnummer / Part No° |Beschreibung / description

Anzahl / number

2.2 Problembeschreibung / problem description

Bitte fithren Sie in der Fehlerbeschreibung unter anderem an:

Was hat den Defekt verursacht bzw. was war die letzte durchgefithrte Titigkeit, bevor
Thnen das Problem/der Defekt aufgefallen ist?

bei Elektrodefekten: Wurde die Stromzuleitung sowie die Maschine bereits von einem
Elektrofachmann gepriift

Please describe amongst others in the problem:

What has cause the problem/defect, what was the last activity before you noticed the
problem/defect?

For electrical problems: Have you had checked you electric supply and the machine already
by a certified electrician?

3. Bitte beachten

UNVOLLSTANDIG AUSGEFULLTE FORMULARE KONNEN NICHT BEARBEITET
WERDEN!

GARANTIEANTRAGE KONNEN AUSSCHLIESSLICH UNTER BEILAGE DES
KAUFBELEGES/ABLIEFERBELEGES AKZEPTIERT WERDEN.

BEI ERSATZTEILBESTELLUNGEN LEGEN SIE DIESEM FORMULAR EINE KOPIE
DER BETREFFENDEN ERSATZTEILZEICHNUNG BEI' MARKIEREN SIE DARAUF
DIE BENOTIGTEN ERSATZTEILE. DIES ERLEICHTERT UNS DIE IDENTIFIZIE-
RUNG UND ERMOGLICHT SO EINE RASCHERE BEARBEITUNG.

VIELEN DANK!

Additional information

INCOMPLETELY FILLED SERVICE FORMS CANNOT BE PROCESSED!

FOR GUARANTEE CLAIMS PLEASE ADD A COPY OF YOUR ORIGINAL SALES /
DELIVERY RECEIPT OTHERWISE IT CANNOT BE ACCEPTED.

FOR SPARE PART ORDERS PLEASE ADD TO THIS SERVICE FORM A COPY OF THE
RESPECTIVE EXPLODED DRAWING WITH THE REQUIRED SPARE PARTS BEING
MARKED CLEARLY AND UNMISTAKABLE.

THIS HELPS US TO IDENTIFY THE REQUIRED SPARE PARTS FASTLY AND ACCEL-
LERATES THE HANDLING OF YOUR INQUIRY.

THANK YOU FOR YOUR COOPERATION!



19 SLEDOVANI VYROBKU

Nase vg}robky sledujeme i po dodani k za-
kaznikum.

Pro jejich dalsi zlepSeni radi vyuzijeme va-
Se zkusSenosti z provozu tohoto stroje.

+ Problémy, které pfi provozu vznikly
+ Vadna funkce, ktera nastala pfi urcitych
podminkach

. Zku$enosti, které mohou byt dilezité pro
ostatni uzivatele

+ Prosime vas o zaznamenani vyse uvede-
nych skutecCnosti a jejich zaslani na nasi
adresu postou, faxem ¢i emailem:

Moje postfehy / My experiences:

PRODUCT EXPERIENCE FORM

We observe the quality of our delivered products
in the frame of a Quality Management policy.

Your opinion is essential for further product de-
velopment and product choice. Please let us
know about your:

- Impressions and suggestions for improve-
ment.

- experiences that may be useful for other us-
ers and for product design

- Experiences with malfunctions that occur in
specific operation modes

We would like to ask you to note down your ex-
periences and observations and send them to us
via FAX, E-Mail or by post:

Jméno / name:
Produkt / product:

Datum zakoupeni / purchase date:

Prodejce / purchased from:
E-Mail/ e-mail:

Diky za Vas$i spolupraci! / Thank you for your kind cooperation!

KONTAKTNI ADRESA / CONTACTS:
HOLZMANN MASCHINEN GmbH
4170 Haslach, Marktplatz 4 AUSTRIA
Tel : +43-(0)7289/71562-0

Fax: +43-(0)7289/71562-4
service@holzmann-maschinen.at
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